
NEW BRUNSWICK
REGULATION  83-53

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  83-53
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COMPANIES ACT
(O.C. 83-215)

LOI SUR LES COMPAGNIES
(D.C. 83-215)

Filed March 24, 1983 Déposé le 24 mars 1983

Under section 126 of the Companies Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

En vertu de l’article 126 de la Loi sur les compagnies,
le lieutenant-gouverneur en conseil établit le règlement
suivant :

1 This Regulation may be cited as the Annual Filing
Fees Regulation - Companies Act.

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè‐
glement établissant les droits de dépôt annuel - Loi sur
les compagnies.

2 In this Regulation 2 Dans le présent règlement

“anniversary month” means the month of each year
that is the same as the month in which the company was
incorporated under the laws of New Brunswick. (mois
anniversaire)

« mois anniversaire » désigne le mois qui correspond,
chaque année, à celui où la compagnie a été constituée
en corporation en vertu des lois du Nouveau-Brunswick.
(anniversary month)

3 Subject to sections 6, 8 and 8.1, the annual filing fee
for a Provincially incorporated company is, where the
capital stock of a Provincially incorporated company

3 Sous réserve des articles 6, 8 et 8.1, les droits de dé‐
pôt annuel pour une compagnie constituée en corpora‐
tion au Nouveau-Brunswick sont, lorsque son capital
social

(a) is $10,000 or less,. . . . . . . . . . . . . . $ 25.00
 
(b) exceeds $10,000 but does not exceed
$25,000,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $ 50.00
 
(c) exceeds $25,000 but does not exceed
$50,000,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $ 75.00
 
(d) exceeds $50,000 but does not exceed
$75,000,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $100.00
 

a) est de 10 000 $ et moins. . . . . . . . . . 25 $
 
b) est supérieur à 10 000 $, mais n’ex‐
cède pas 25 000 $. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50 $
 
c) est supérieur à 25 000 $, mais n’ex‐
cède pas 50 000 $. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75 $
 
d) est supérieur à 50 000 $, mais n’ex‐
cède pas 75 000 $. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100 $
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(e) exceeds $75,000 but does not exceed
$100,000,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $125.00
 
(f) exceeds $100,000 but does not ex‐
ceed $200,000,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $150.00
 
(g) exceeds $200,000 but does not ex‐
ceed $500,000,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $200.00
 
(h) exceeds $500,000,. . . . . . . . . . . . . . $200.00
plus an additional fee of ten cents for ev‐
ery $1,000 of capital in excess of
$500,000 to a maximum filing fee of. . . . . $500.00

2003-60

e) est supérieur à 75 000 $, mais n’ex‐
cède pas 100 000 $. . . . . . . . . . . . . . . . . .  125 $
 
f) est supérieur à 100 000 $, mais n’ex‐
cède pas 200 000 $. . . . . . . . . . . . . . . . . .  150 $
 
g) est supérieur à 200 000 $, mais n’ex‐
cède pas 500 000 $. . . . . . . . . . . . . . . . . .  200 $
 
h) est supérieur à 500 000 $. . . . . . . . . .  200 $
majoré d’un droit additionnel de 10 cents
par tranche de 1 000 $ de capital au delà
de 500 000 $, jusqu’à concurrence globale
de. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  500 $

2003-60

3.1 Notwithstanding section 3 and subject to section 6,
where the anniversary month of a provincially incorpo‐
rated company occurs after December, 1991, the annual
filing fee is fifty dollars.
91-144

3.1 Nonobstant l’article 3 et sous réserve de l’article 6,
lorsque le mois anniversaire d’une compagnie constituée
dans la province survient après décembre 1991, les
droits de dépôt annuel s’élèvent à cinquante dollars.
91-144

4 Repealed: 91-144
91-144

4 Abrogé : 91-144
91-144

5 Repealed: 91-144
91-144

5 Abrogé : 91-144
91-144

6 Provincially incorporated hospital companies, ceme‐
tery companies and Canadian Legion companies are ex‐
empted from the payment of annual filing fees.

6 Sont exempts du droit de dépôt annuel les hôpitaux,
les compagnies de cimetières et les corps provinciaux,
directions et filiales de la Légion canadienne, constitués
en corporation au Nouveau-Brunswick.

6.1 Where, immediately before the commencement of
this section, a provincially incorporated company is re‐
quired to pay one or more outstanding additional fees for
paying one or more filing fees after the period of time
prescribed for paying the filing fees, those additional
fees are waived.
2003-60

6.1 Toute compagnie constituée en corporation au
Nouveau-Brunswick qui, immédiatement avant l’entrée
en vigueur du présent article, était tenue de payer un
droit additionnel en raison du paiement tardif d’un droit
de dépôt annuel est dispensée de payer ce droit.
2003-60

7 Repealed: 2003-60
91-144; 2003-60

7  Abrogé : 2003-60
91-144; 2003-60

8 All fishing, sporting or literary clubs or associations
under section 16 of the Act and all companies incorpo‐
rated for charitable, philanthropic, temperance, religious,
social, political, literary, educational, athletic or other

8 Tous les clubs ou toutes les associations de pêche,
sportifs ou littéraires visés à l’article 16 de la Loi et
toutes les compagnies constituées en corporation à des
fins charitables, philanthropiques, antialcooliques, reli‐
gieuses, sociales, politiques, littéraires, éducatives, athlé‐
tiques ou autres fins similaires en vertu de l’article 18 de
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like purposes under section 18 of the Act are exempted
from the payment of annual filing fees.
91-144

la Loi sont exemptes du paiement du droit de dépôt an‐
nuel.
91-144

8.1 Where, on or after the commencement of this sec‐
tion, the Director accepts a surrender of the charter by a
company incorporated by letters patent or by special Act
of the Legislature and issues a certificate of dissolution
under section 35.2 of the Act, all outstanding annual fil‐
ing fees owed under sections 3 and 3.1 of the Regulation
are waived.
2003-60

8.1 Une compagnie constituée par lettres patentes ou
par une loi spéciale de la Législature est dispensée de
payer tout droit de dépôt annuel dû en vertu des articles
3 et 3.1 du présent règlement dans le cas où, à l’entrée en
vigueur du présent article ou par après, le Directeur ac‐
cepte l’abandon de la charte de cette compagnie et déli‐
vre un certificat de dissolution en vertu de
l’article 35.2 de la Loi.
2003-60

9 Regulation 33, Statutory Orders and Regulations,
1963, under the Companies Act is repealed.

9 Est abrogé le règlement 33 du Recueil des règle‐
ments et arrêtés de 1963, établi en vertu de la Loi sur
les compagnies.

N.B. This Regulation is consolidated to September 30,
2003.

N.B. Le présent règlement est refondu au 30 septembre
2003.
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